
'Я потерял все шестьсот двадцать пять своих кавалеров во время дневного сражения'.

'Теперь, хотя у меня звание командира батальона и более шестидесяти девяти тысяч очков,
если я обменяю их все на кавалеров, я смогу получить только около тысячи трехсот
кавалеров'. 

'Атаковать лагерь логистики противника и сжечь его запасы - это, по сути, то же самое, что
пытаться вырвать зуб у тигра и идти на самоубийство. Независимо от того, насколько я силен,
я не смогу противостоять огневой мощи монгольских кавалеристов и сжечь их запасы... 

Выйдя из палатки, Хэппи задумался о своем положении. 

В конце концов, сжечь припасы - это совсем другое дело, чем напасть на повозки,
доставляющие продовольствие в армию. 

По крайней мере, враги могли получить его информацию и перехватить инициативу. 

Кроме того, хотя запасы монгольской армии находились в задней части армии, там было
бесчисленное множество разведчиков и патрулирующих кавалеристов. 

Если он захочет рискнуть и напасть на лагерь прямо под носом у монголов, то обязательно
заманит монгольскую армию себе на спину. Возможно, появятся и представители злого культа
- Чжао Дэян, Си Инь и Ван Ван. 

'Честно говоря, я думал, что мне повезло. Я не ожидал, что это действительно невезение".

Хэппи продолжал безостановочно критиковать ситуацию. 

Маршал лично сказал, что поскольку его повысили дважды за день, в армии могут возникнуть
возражения, и он должен сделать что-то, чтобы доказать свою состоятельность, чтобы все его
приняли. Кроме того, квалифицированный командир должен быть смелым и умным. 

Если он преуспел в своей операции по сожжению запасов, он обеспечит себе должность
командира батальона. Если же он потерпит неудачу, то все очки, полученные им за войну в
течение месяца, будут использованы им для оплаты миллиона очков, необходимых для
получения звания командира батальона. 

Кроме того, он может использовать свои текущие очки только для сбора солдат.

Если он хотел получить другие награды, то должен был преуспеть в своей миссии. 

Это означало, что пока он не преуспел, он может забыть о получении какой-либо награды. 

'Где мои права человека?!'

Чем больше Хэппи думал об этом, тем больше он злился. 'Группа генералов в шатре маршала -
все они ублюдки. Сначала они сделали мне большой подарок, а потом решили избить меня
палками. Теперь я даже не знаю, что делать с этим "подарком"".

Но, к счастью, задание, которое дал ему маршал, не было срочным. У него было десять дней на
его выполнение, и он не обязан делать это в одиночку. Он может попросить помощи для этой
операции. 

Хэппи подумал об этом. Временно он отдаст приоритет получению очков и наберёт полную



команду кавалеров. Он должен быть в состоянии сделать это в течение одного дня. К тому
времени Серебряный Волк и остальные тоже смогут получить полный отряд средних
кавалеристов. В то время они могли бы собрать в общей сложности десять тысяч кавалеристов
и прочесать все равнины. 

'Хехе...'

Без ведома самого Хэппи, напряжение в нем постепенно спало, и он дал волю своим мыслям. 

"Молодой мечник Хэппи". 

В этот момент кто-то догнал его сзади. 

Обернувшись, Хэппи увидел Цинь Цюна. 

Он догонял Хэппи величественной походкой, с героической осанкой и улыбкой. В голове Хэппи
расцвела мысль, и он быстро повернулся, чтобы поприветствовать его, не осмеливаясь
проявить хоть какие-то признаки невнимательности. 

"Генерал Цинь, уже почти рассвело. Разве вам не нужно подготовить своих солдат к войне?"

"О, на этот раз у меня запланированы ночные миссии, и мне не нужно воевать днем". Когда он
оказался перед Хэппи, Цинь Цюн улыбнулся и объяснил свою ситуацию.

Затем он сказал: "Я должен поздравить тебя. Ты еще молод, но уже получил звание командира
батальона. Если ты намерен пойти в армию, то в будущем у тебя точно не будет проблем с
получением звания генерала."

"Хахаха..."

"Брат Хэппи, не думай об этом слишком много.

Я здесь не для того, чтобы уговаривать вас присоединиться к принцу Цинь. Просто госпожа Ши
попросила меня передать вам послание, если мне удастся вас принять. Она просила вас прийти
в ее шатер, чтобы встретиться и поговорить с ней. Только что, поскольку маршал попросил о
встрече, я не смог передать ей сообщение, но теперь, я думаю, госпожа Ши уже ждет с
нетерпением", - объяснил Цинь Цюн, когда его лицо стало спокойным. 

"Тогда, пожалуйста, проложите дорогу, генерал Цинь".

Хэппи не знал дороги к палатке Ши Фэйсюань. Теперь Цинь Цюн шел впереди Хэппи, чтобы
вести его за собой. 

"Пойдемте со мной".

*****

Поскольку Ши Фэйсюань была наследницей "Доброго эллинга", у нее был необычный статус
почетной гостьи принца Цинь Ли Шиминя. 

В этот раз она была ранена, потому что хотела помочь Ли Шимину, и, естественно, за ней
тщательно ухаживала группа военных врачей. Вокруг нее было очень мрачно и тихо, а вокруг
было довольно много служанок, ожидающих, когда Ши Фэйсюань будет прислуживать. 



Войдя в палатку вместе с Цинь Цюн, Хэппи увидела Ши Фэйсюань, лицо которой было закрыто
тонкой белой вуалью. Она уже переоделась в другую одежду и с трудом сидела на кровати. Две
служанки рядом с ней были так встревожены, что казалось, они вот-вот расплачутся. 

Когда Ши Фэйсюань увидела вошедшую Хэппи, в ее глазах блеснула искорка, но вскоре взгляд
снова стал ясным, а сердце спокойным, как вода. 

Холодным тоном она попросила служанок в шатре выйти: "Сначала выйдите. Я бы хотела
обсудить некоторые вопросы с молодым мечником Хэппи".

Цинь Цюн был очень разумным человеком. Он улыбнулся и посмотрел на Ши Фэйсюань, а
затем сказал Хэппи: "Госпожа Ши, я привел его сюда, так что теперь вы можете быть
спокойны. Можно считать, что я выполнил свой долг, и больше не буду вас беспокоить".

"Простите, что побеспокоил вас, генерал Цинь". 

Ши Фэйсюань вежливо встал и поблагодарил его. 

Цинь Цюн усмехнулся и махнул рукой, сказав, что это то же самое, что ему поднять палец. 

Закончив говорить, он развернулся и вышел из палатки, которую принц Цинь приготовил для
Ши Фэйсюань. 

Как только Цинь Цюн, военный врач тоже ушел, в палатке остались только Хэппи и Ши
Фэйсюань. 

Однако в палатке не было ни малейшего намека на романтическую атмосферу. Палатку
наполнял лишь очень сильный лекарственный аромат. 

"Все ли в порядке с вашими травмами, госпожа Ши?" спросил Хэппи. Хотя он знал, что с Ши
Фэйсюань все в порядке, он не мог не спросить о ней. 

Из-за белой завесы раздался воздушный голос. 

"Благодаря тому, что ты изо всех сил старался остановить священника и ведьму, я цела и
невредима". 

Ясные глаза Ши Фэйсюань остановились на лице Хэппи, как будто она только что узнала его
заново. Она оценила его. 

Хэппи, естественно, заметил перемену в Ши Фэйсюань. Он слабо улыбнулся. 

"Мисс Ши, вы необыкновенная красавица. Я думаю, что кроме Ян Сюяна, все остальные
молодые люди сделают все возможное, чтобы помочь вам. Я просто делаю то, что могу".

До сегодняшнего дня Хэппи точно не посмел бы так разговаривать с Ши Фэйсюань. Это было
бы оскорбительно. Но сегодня их отношения изменились на доверительные, и у него не будет
проблем, чтобы сделать несколько безобидных шуток. 

Как он и ожидал, Ши Фэйсюань лишь избегал слегка дразнящего и искрящегося взгляда
Хэппи. 

"Молодой мечник Хэппи, ты шутишь". 



Она сделала паузу на мгновение, прежде чем ее тон изменился. "Я слышала, что в этот раз
маршал повысил тебя до командира батальона, но в то же время тебе поручили очень опасное
задание. Это правда?"

Хэппи ничего не ответил, но в его голове расцвела мысль.

'Это здесь!'

Он был удивлен тем, что Ши Фэйсюань упомянула об этом, но это было в пределах его
ожиданий. 

Тот факт, что Ши Фэйсюань позвал его сюда, означал, что он точно активировал квест,
имеющий отношение к сюжету. Однако, что застало его врасплох, так это то, что Ши Фэйсюань
проявит инициативу и спросит его о том, что маршал дал ему задание сжечь припасы. 

Может ли быть так, что, хотя квест был очень сложным, на самом деле было несколько
коротких путей к нему?

Мысли Хэппи мгновенно оживились. Он немного подумал, а затем быстро рассказал Ши
Фэйсюаню о задании, которое поручил ему маршал. 

Услышав подробности, Ши Фэйсюань слегка нахмурилась. 

"Путь снабжения монгольской армии уже однажды подвергся нападению, и монголы
наверняка сейчас устанавливают сильную оборону для своих поставок. Вы можете столкнуться
с множеством опасностей во время этого путешествия..."

http://tl.rulate.ru/book/28108/2148623


